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Abstract: This article presents the main features of the adverbial modifier of place, its
positions in the sentence, lexical units expressing the adverbial modifier of the place, as well as the
points of view of foreign and Chinese scientists on this issue. The article also presents new aspects
of the problem of the issue under consideration, which are revealed in the course of the study.
These aspects of the problem can become a new focus for the further research.
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INTRODUCTION

The grammar of the Chinese has its own characteristics in the use of various parts of speech
and sentence parts. In current article, we consider the features of the use of various lexical units
involved in the formation of the adverbial modifier of place in a sentence, as well as the opinions of
famous sinologists in considering this issue.

Well known, that in the syntax, adverbial modifier ({tR75) is a secondary part of the sentence,
which usually expressed by adverb or prepositional case form of noun and indicates time, place,
reason, target, scope, aspect and some other accompanying characteristics of the communication.
[Ojegov S.1., Schwedova N.Y.: 674]

Adverbial modifier of place, which answers to “where?” question, expresses the place of the
action, direction and the way of movement. Adverbial modifier of place is expressed by the adverbs
of place, nouns in form of prepositional case with or without preposition and the phrasal
combinations.

The aim of our research is an exposure of some features of the adverbial modifier of place in
Chinese, its functions and the way of use lexical units and link-words in the sentence, which are
necessary for expression of the adverbial modifier of the place.

In order to clarify the degree of study of this issue, we turned to some scientific works of the
famous sinologists, like Y.V. Rojdestvensky, T.P. Zadoyenko, V.M. Solnsev, S.E.
Yaxontov, XI| 44, & , where considered the main issues, related with adverbial modifier of
place, in particular with its significance, positions in the sentence and also the ways of its
expression. In Chinese, the adverbial modifier divides into two classes: statistic and dynamic.
Statistic- adverbial modifier, which answers to the question “where?”  [Zadoyenko: 56].

In Chinese language, there are different modes of expression:

A. By the title of place (expressed as a noun)

4k - Béijing — Beijing B ¥ Guan zhou - Guanzhou
7% — Xianggang — Hong Kong ¥ — Shanghai — Shanghai
B. By the adverb of place

X B - zheli — here AR - nali — there

X3 - zhébian — here AR - nabian — there

1X )L - zhér — here B JL. - nar — there
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C. By the adverb of place and pronoun
"R3B JL — Ni nar — there you
31X )L — Ni zhér — here you

TEARAIIN LA B A3 2 -zai nimen nar you mei ySu tashiiguin?
Do you have there a library?

D. By special use, which verifies place of the object’s situation in the space and it takes up the
following scheme: 7E (zai) + noun + postposition, which verifies the place of situation.
Postpositions: [Li Dejin: 214 ]

4h wai — outside FE zud — left

N néi — inside 4 you — right

T xia — under A qian — in front
_I shang — above J& hou — behind?

They can be used separately or with suffix i1 bian and [ mian. The following words cannot be
used separately:

%} Tfl — duimian — opposite

5511 — pangbian — beside

(1] — zhongjian — in the middle

So, we will give several examples due to the above-mentioned scheme:
1F 5T N — zai zhuozi xiamian - oz cToioMm
{E 5 L TH — zai zhudzi shangmian - Ha cTone

Postpositions usually not used after the geographic titles and places, and after the words, which
denote the cardinal points:

Ik — béi — the North

F4 — nan — the South

P4 — x1 — the West

% — dong — the East

Position of the static adverbial adjunct of place in the sentence.

Position of the static adverbial adjunct of place in the sentence depends on that position, what the
predicate is expressed by.

A. According to A.A. Karimov's opinion, depending on the way of expression, “f£” link-word can
take different positions in the sentences. [Karimov: 67]

If “7£> preposition is expressed by the verb, then it takes position before adverbial modifier of place.
For example:

Ih7E %% — She is in the classroom.

If “7£” comes as a preposition, then it takes position before adverbial modifier of place, but the
sentence should also have verb.

! Antonymic words, like I shang/ T~ xia, Bl gian/ /5 hou simultaneously can be used to express the time and place of
an action.
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If the adverbial modifier of place is expressed by pronoun or noun, which denotes human, then after
this kind of adverbial modifier we usually use adverb of place or noun with the meaning of place.
It is wrong to say:
AT ML ZEAE EWI tamen de f&ijT pido zai Wang gang-
The following sentence is correct:

AT K AL ZEZE ENIFS )L tamen de f&ijT pido zai Wang gang nar-
Our ticket for the Bei jing opera is in Van Gang's house.
If the adverbial modifier of place is already expressed by noun, which denotes a place or
geographical title, then the foregoing rule is not used here:
B AEJL I — ta zai Béijing — He is in Beijing
B. If predicate expressed by the verb & (ydu), then we must use the adverbial modifier before it
(before & (you)). For example:
1 A AR -zhuozi shang you baozhi — There are newspapers on the table,
PRA1IX LA 27024422 -nimen zhér you dudshio xuéshéng? - How many students do you have
here?
A If predicate is expressed by verb with the meaning of availability (existence) /& (shi), then
the adverbial modifier must be used before it (before & (shi)):
/NI I o} T A2 R 5% - xidochidian duimian shi wo de jia- There is my house in front of the snack-
bar.
Negative form:
/INPZJE S T AS & B ) K -xidochidian duimian ba shi wo de jia- There is not my house in front of
the snack-bar.
The difference between “4” sentence and “J&” sentence is the following:
In the sentence with “£™ interlocutor is informed about a thing, that he don't know.
In the sentence with “J&” you confirm the information, which the interlocutor talks about or refute
it.
In the presence of usual verbal predicate, the adverbial adjunct of place can be used between subject
and predicate or after the predicate.
Chiefly, we should remember the following rule: If there is a preposition 7£ (zai) in the sentence,
then the adverbial adjunct of place must be used after it (after preposition 7E (zai)).
There is a group of verbs of state (condition):
% — Fang — to put
£ — Zhu - to live
8 — Tang — to lie
AL — Zud — to sit
¥t — Zhan — to stand
# — Gua — to hang2. Dynamic adverbial modifier of place is an adverbial modifier of place, which
answers to the question: “where?”, “where...from?”.
Position of the dynamic adverbial modifier of place in the sentence:
A. Dynamic adverbial modifier can be used after the verb-predicate if the verb-predicate
denotes the action to the speaker or from the speaker and it is constructed with the aid of the words
3 (lai) and Z(qu).For example:
B KB fth_E 3 3 R B -ming tian wiinshang ta 14i wo jia li.- Tomorrow in the evening, he will come
to my home.
T = KA LIRS 2] -wo xiatian xisng qu Bé&ijing xuéxi- In summer | am going to China to study.
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When the words 3 (lai) and Z(qu)are used as a modificator, then the adverbial modifier of place is

used between modificator and predicate.

o o oE X -Woé  jin shangdian qu - | came into the shop.
A KBk 4th S 3 2 B — mingtian wanshang ta lai wo jia li- Tomorrow in the evening he will

come to my home.

If in this case there is also used the verb % dao- “to get”, “to come, to arrive”, then modificators 3¢

(lai) and Z(qu) are also used after the adverbial modifier.

A RIABRI PG )5 2 -jintian wo xidng dao shangdian qu- Today | want to go shopping.

fth 2 B 2.A9 5B -2 T -ta dao ziji de fangzi li qu le- He went to his own room.

If the verb-predicate does not denote the direction of the action case, then if only an indicator of

direction of the action forms it, the adverbial modifier of place can be used after it (the verb-

predicate).

fth B8 B B 1 3 -ta pio shitang jin 1ai- He rushed into the dining-room.

B. Dynamic adverbial modifier is used before the verb if: [Zadoyenko:376]

1. It answers to the question: “where...from?” and used with the predicate

M cong (from). For example:

FMHE R T — e POEE - wo cong zhonggud dai 14i le yixie hanyl yufd shii-

I brought from China a few books about Chinese grammar.

it B RN kil ke, ks 2 T -ta cong ziji de zuowei shang

zhangilai jiu zou chu qu le — He got up from his seat and went out.

2. It answers to the question: “where?” and used with the predicate ¥ wing (to):

THRERTE, LA —Z )5 qing nimen wing qian zou, nar you yi jia

shangdian - Go ahead , please , there is one store .

£ —up 7£4k — to the north

£ T —down 1£FF — to the south

F /2 — left 1175 — to the west

¥4 —right 1¥ 7K — to the east

¥ Rii — ahead, forward 7F1BJL — in which direction? Where?

1¥J& — backward(s)
In the case of forming the adverbial modifier with the predicates “... ... f£” (from...t0)”, “M... E|”
(from...up to).
i B _E4E T Bk T - ta cong shu shang wiing xia tido le- He jumped from the tree to the ground .
MAL BRI R EAE IR EE =/ N\Ef —cong bei jing dao tian jin wang fan yao san ge xiao shi- It takes
three hours From Beijing to Tianjin.

CONCLUSION

Based on the foregoing statement, we can come to the following conclusion:
In Chinese, the adverbial modifier of place can take position before and after the verb. As a rule,
prepositions, nouns (space words) and link-words perform the function of adverbial modifier of
place. Coming from current research, it's ascertained that some antonymic words, like _I shang/
xia, Hl qian/ J5 hou and 7f zai simultaneously can be used to express the time and place of an
action. However, it can be another huge research work to which we are going devote our next
articles. Consequently, we should take a following note. Despite the fact, that a number of scientists
(Y.V. Rojdestvensky, T.P. Zadoyenko, V.M. Solnsev, S.E. Yaxontov, XI| %, &% and others)
have partly considered the issue, concerned the adverbial modifier of place in Chinese, however
some features of the issue are not still completely revealed.
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